
Abdichtungsset
ŝŝ komplettes Abdichtungsset
ŝŝ lösungsmittelfrei
ŝŝ sehr emissionsarm – EC 1 Plus
ŝŝ gebrauchsfertige Produkte mit einfacher Verarbeitung
ŝŝ abgestimmte Systemprodukte für den Innenbereich
ŝŝ speziell für Bad und Duschkabinen
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Abdichtung 
im Verbund

EN 14891
Geprüft nach Euronorm

 PRODUKTBESCHREIBUNG 
Abdichtungsset mit folgenden aufeinander abgestimmten Systemprodukten:

AKKIT 102 TIEFENGRUND (1 l): Sehr emissionsarme, lösungsmittelfreie, eingefärbte, hochwertige Kunstharzdispersion mit sehr gutem Eindring- 
vermögen.

AKKIT 301 FLÜSSIGABDICHTUNG (4 kg): Sehr emissionsarme, lösungsmittelfreie, schnell trocknende, wasserundurchlässige, einkomponentige, 
gebrauchsfertige, dauerelastische, naht- und fugenlose Verbundabdichtung. Pigment zur Herstellung der Kontrastfarbe für den zweiten Auftrag 
inkludiert. 

AKKIT 302 DICHTUNGSBAND (5 m): Selbstklebendes Dichtband mit Polypropylenvliesoberseite beschichtet mit hochelastischen Butylkautschuk, 
welcher mit geteilten überlappenden Silikonpapier abgedeckt ist. 

AKKIT 303 DICHTMANSCHETTE (2 Stk.): Selbstklebende Dichtmanschette mit Polypropylenvliesoberseite beschichtet mit hochelastischen Butyl-
kautschuk, welcher mit geteilten überlappenden Silikonpapier abgedeckt ist.

UNIVERSALROLLER zum Auftragen des AKKIT 102 Tiefengrund bzw. der AKKIT 301 Flüssigabdichtung.

Das AKKIT 310 Abdichtungsset dient zur Ausführung einer fugenlosen Abdichtung im Innenbereich gegen drucklos ablaufendes Wasser direkt unter 
dem keramischen Belag auf Wand- und Bodenflächen in Brausen, Duschkabinen, Badezimmern. Entsprechend der EN 14891, der ÖNORM B 3407 
W1-W3 und gemäß DIN 18534 für die Wassereinwirkungsklasse W0-I, W1-I, W2-I (Wand) sowie gemäß den Prüfgrundsätzen zur Erteilung eines 
allgemeinen bauaufsichtlichen Prüfzeugnisses.

Lieferform:

Gebinde Palette

1 SET / KE 25 Stk.

 LAGERUNG 
Trocken auf Holzrost im unangebrochenen Originalgebinde ca. 12 Monate.

TECHNISCHES MERKBLATT
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 VERARBEITUNG 
Verarbeiten: 
Den AKKIT 102 Tiefengrund unverdünnt auf den Untergrund auftragen und Pfützenbildung vermeiden. Die AKKIT 301 Flüssigabdichtung direkt 
aus dem Gebinde heraus in zwei voneinander unabhängigen Arbeitsgängen, fehlstellenfrei in gleichmäßiger Schichtdicke vollflächig aufbringen. 
Zwischen den einzelnen Arbeitsgängen muss die Beschichtung entsprechend abgetrocknet sein. Um die Kontrastfarbe herzustellen ist das Pigment 
(gelb) mit einem langsam laufenden Rührwerk in die Masse homogen einzumischen. In den Wand- und Bodenanschlussbereichen ist das Akkit 302 
Dichtungsband einzulegen. Im Bereich von Rohrauslässen und Wasserabläufen empfiehlt sich das Einarbeiten der Akkit 303 Dichtmanschetten. 
Werkzeug nach Gebrauch mit Wasser reinigen.

 UNTERGRUND 
Geeignete Untergründe: 

ŝŝ Beton
ŝŝ Zementestrich
ŝŝ Anhydritestrich
ŝŝ Gipsputz
ŝŝ Kalkzementputz
ŝŝ Mauerwerk
ŝŝ Gipskartonplatte, Gipsbauplatte
ŝŝ Porenbeton

Nicht geeignet bei Druckwasserbelastung und im Außenbereich.

Der Untergrund muss trocken, frostfrei, fest, tragfähig, formstabil und frei von Staub, Schmutz, Öl, Fett, Trennmitteln und losen Teilen sein und den 
geltenden technischen nationalen und europäischen Richtlinien, Normen sowie den „Allgemein anerkannten Regeln des Fachs“ entsprechen.

Geeignete Untergrundvorbehandlung: 
Untergrund reinigen, absaugen, schleifen oder kehren und auf Verlegereife prüfen.

 PRÜFZEUGNISSE 
Geprüft nach:

EC 1 Plus 
Emissionsarme Produkte werden mit dem Emicode-Siegel ausgezeichnet.
Das Emicode-Siegel EC 1 erfüllt höchste Gesundheits- und Umweltansprüche. Das Siegel EC1 Plus ist die Premiumklasse und 
setzt noch einmal deutlich strengere Grenzwerte.

Abdichtung 
im Verbund

EN 14891
Geprüft nach Euronorm EN 14891 

Flüssig zu verarbeitende wasserundurchlässige Produkte im Verbund mit keramischen Fliesen und Plattenbelägen –  
Anforderungen, Prüfverfahren, Bewertung und .berprüfung der Leistungsbeständigkeit, Klassifizierung und Kennzeichnung

 SICHERHEITSHINWEISE 
Diese technische Information ist auf Basis des Standes der Technik erstellt worden. Die Angaben in dieser technischen Information entbinden den 
Käufer/Anwender nicht von seiner Verpflichtung die Werkstoffe in eigener Verantwortung auf ihre Eignung für den vorgesehenen Verwendungszweck 
– auch im Hinblick auf die bauseitigen Gegebenheiten – zu prüfen. Die fachmännische Anwendung, Verwendung und Verarbeitung der Werkstoffe 
liegt ausschließlich im Verantwortungsbereich des Käufers/Anwenders. Mit Erscheinen einer Neuauflage verliert diese technische Informations-
schrift ihre Gültigkeit.
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Kit d’étanchéité
ŝŝ kit d’étanchéité complet
ŝŝ sans solvant
ŝŝ très faible niveau d’émissions - EC 1 Plus
ŝŝ produits prêts à l’emploi et faciles à appliquer
ŝŝ composants système associés pour l’intérieur
ŝŝ spécialement pour salles de bain et cabines de douche
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 DESCRIPTION DU PRODUIT 
Kit d’étanchéité avec les produits système associés suivants :

COUCHE DE FOND AKKIT 102 (1 l) : dispersion teinte à base de résine synthétique de haute qualité à faible niveau d’émissions, sans solvants, avec 
une excellente capacité de pénétration.

JOINT D’ÉTANCHÉITÉ LIQUIDE AKKIT 301 (4 kg) : joint d’étanchéité liquide monocomposant prêt à l’emploi, à très faible niveau d’émissions, sans 
solvants, à séchage rapide, imperméable à l’eau, à élasticité durable, sans cordons ni joints. Pigment pour créer la couleur contrastante lors de la 
seconde application inclus. 

RUBAN D’ÉTANCHÉITÉ AKKIT 302 (5 m) : ruban d’étanchéité autocollant avec partie supérieure en polypropylène non-tissé enduit de caoutchouc 
butyle à haute élasticité, qui est recouvert de papier silicone fendu en superposition. 

MANCHON D’ÉTANCHÉITÉ AKKIT 303 (2 pièces) : manchon d’étanchéité autocollant avec partie supérieure en polypropylène non-tissé enduit de 
caoutchouc butyle à haute élasticité, qui est recouvert de papier silicone fendu en superposition.

ROULEAU UNIVERSEL pour l’application de la couche de fond AKKIT 102 ou le joint liquide AKKIT 301.

Le kit d’étanchéité AKKIT 310 s’utilise en intérieur pour créer un joint d’étanchéité homogène contre l’eau sans pression directement sous le  
revêtement en céramique sur les surfaces des murs et du sol dans les douches, les cabines de douche et les salles de bains. Conformément aux 
normes EN 14891, ÖNORM B 3407 W1-W3 et à la norme DIN 18534 pour les classes de résistance à l’eau W0-I, W1-I, W2-I (mur) et selon les  
principes de vérification pour l’octroi d’un certificat de vérification générale de chantier.

Conditionnement :

Bidon Palette

1 SET / seau 25 pcs.

 STOCKAGE 
au sec sur caillebotis en bois, se conserve non ouvert dans son emballage d’origine pendant 12 mois environ.

FICHE TECHNIQUE
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 APPLICATION 
Application :
appliquer la couche de fond AKKIT 102 non diluée sur le support en évitant la formation de flaques. Appliquer le joint liquide AKKIT 301 directement 
depuis le bidon en deux passes indépendantes, sans omission, avec une épaisseur de couche uniforme sur toute la surface. Le revêtement doit avoir 
suffisamment séché entre les deux passes. Afin de produire la couleur contrastante, le pigment (jaune) doit être mélangé de manière homogène dans 
la masse avec un agitateur lent. Le ruban d’étanchéité Akkit 302 doit être inséré dans les raccords entre le mur et le sol. Pour les zones des sorties de 
tuyaux et d’évacuation d’eau, il est conseillé d’utiliser les manchons d’étanchéité Akkit 303.  
Nettoyer les outils à l’eau après usage.

 SUPPORT 
Supports adaptés :

ŝŝ béton 
ŝŝ chape de ciment 
ŝŝ chape en anhydrite 
ŝŝ enduit de plâtre 
ŝŝ enduit de ciment 
ŝŝ calcaire maçonnerie 
ŝŝ placoplâtre, plaques en plâtre 
ŝŝ béton cellulaire

Ne convient pas en cas de sollicitations d’eau sous pression ni à l’extérieur.  
 
Le support doit être sec, exempt de gel, solide, stable, indéformable, exempt de poussière, de saleté, d’huile, de graisse, d’agents de démoulage et 
de particules. Il doit être conforme aux directives et normes techniques nationales et européennes en vigueur ainsi qu’aux « règles généralement 
admises dans le domaine ».

Traitement préalable du support adapté :
un traitement préalable du support avec un apprêt correspondant est nécessaire. Contrôler que le support est prêt pour la pose.

 CERTIFICATS DE CONTRÔLE 
Testé selon (norme, classification...)

EC 1 Plus 
Les produits à faibles émissions portent le label Emicode.
Le label Emicode EC 1 répond aux exigences les plus élevées en matière de santé et d’environnement. Le label EC1 Plus est la 
classe supérieure et fixe des limites encore plus strictes.

Abdichtung 
im Verbund

EN 14891
Geprüft nach Euronorm EN 14891 

Produits d’imperméabilisation appliqués en phase liquide utilisés sous carrelage céramique et dalles – Spécifications méthodes 
d’essai, évaluation de la conformité, classification et désignation

 CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
Ces informations techniques se fondent sur l'état actuel de la technique. Les indications figurant dans ces informations techniques ne dispensent 
pas l'acheteur/utilisateur de son obligation de vérifier sous sa propre responsabilité, si les matériaux conviennent à l'usage prévu – également en ce 
qui concerne les conditions sur place. L'application, l'utilisation et le traitement professionnels des matériaux sont sous la seule responsabilité de 
l'acheteur/utilisateur. Ce document d'information technique perd sa validité avec la publication d'une nouvelle version.

Informations techniques, position 02/2021, valable à partir du 07/2020
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Set di sigillatura
ŝŝ set di sigillatura completo
ŝŝ senza solventi
ŝŝ emissioni molto ridotte – EC 1 Plus
ŝŝ prodotti pronti per l’uso e facili da lavorare
ŝŝ sistema di prodotti coordinati per interni
ŝŝ specifico per bagni e cabine doccia
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 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO 
Set di sigillatura costituito dai seguenti prodotti di sistema compatibili:

FONDO IMPREGNANTE AKKIT 102 (1 l): dispersione di resine sintetiche di qualità, priva di solventi, colorata, a bassissima emissione, con ottime  
capacità di penetrazione.

SIGILLANTE LIQUIDO AKKIT 301 (4 kg): sigillante composito a bassissima emissione, privo di solventi, ad asciugatura rapida, impermeabile,  
monocomponente, pronto per l’uso, a elasticità permanente, privo di giunti e fughe. Contiene un pigmento per la realizzazione del colore a contrasto 
per la seconda mano. 

NASTRO DI TENUTA AKKIT 302 (5 m): nastro di tenuta autoadesivo con lato superiore in TNT di polipropilene rivestito di gomma butilica altamente 
elastica coperta da carta siliconata divisa e sovrapposta. 

GUARNIZIONE DI IMPERMEABILIZZAZIONE AKKIT 303 (2 pz.): guarnizione di impermeabilizzazione autoadesiva con lato superiore in TNT di  
polipropilene rivestito di gomma butilica altamente elastica coperta da carta siliconata divisa e sovrapposta.

RULLO UNIVERSALE per l’applicazione del fondo impregnante AKKIT 102 o del sigillante liquido AKKIT 301.

Il set di sigillatura AKKIT 310 si usa in ambienti interni per eseguire una sigillatura priva di fughe rispetto ad acqua corrente non pressurizzata,  
direttamente sotto il rivestimento ceramico in docce, cabine doccia e bagni. Conforme alla norma EN 14891, alla norma austriaca ÖNORM B 3407  
W1-W3, alla norma DIN 18534 per la classe di esposizione all’acqua W0-I, W1-I, W2-I (parete), nonché ai principi di prova per il rilascio di un  
certificato di collaudo edilizio.

Fornitura:

Confezione Pallet

1 SET / KE 25 pz.

 CONSERVAZIONE 
circa 12 mesi, in ambiente asciutto su griglia di legno nella confezione originale intatta.

SCHEDA DATI TECNICI

Abdichtung 
im Verbund

EN 14891
Geprüft nach Euronorm
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 LAVORAZIONE 
Lavorazione:
applicare il fondo impregnante AKKIT 102 non diluito sul sottofondo evitando la formazione di pozze. Applicare il sigillante liquido AKKIT 301  
sull’intera superficie direttamente dalla confezione in due passate indipendenti tra loro, senza difetti e con uno spessore uniforme dello strato. Tra 
una passata e la successiva, lo strato deve essere asciutto. Per realizzare il colore a contrasto, amalgamare il pigmento (giallo) con un agitatore a 
bassa velocità fino a ottenere una massa omogenea. Nei collegamenti delle pareti e dei pavimenti inserire il nastro di tenuta Akkit 302. Nella zona 
degli scarichi dei tubi e degli scarichi dell’acqua si raccomanda di inserire le guarnizioni di impermeabilizzazione Akkit 303.  
Dopo l’uso, lavare l’attrezzo con acqua.

 SOTTOFONDO 
Sottofondi idonei:

ŝŝ calcestruzzo 
ŝŝ massetto di cemento 
ŝŝ massetto di anidrite
ŝŝ intonaco in gesso 
ŝŝ cemento di calce 
ŝŝ muratura 
ŝŝ piastra di cartongesso, pannello di cartongesso 
ŝŝ calcestruzzo poroso

Non adatto in presenza di sollecitazioni da acqua in pressione e in esterni.  
 
Il sottofondo deve essere asciutto, protetto dal gelo, resistente, portante, stabile e privo di polvere, sporcizia, olio, grasso, distaccanti e parti staccate 
e deve essere conforme alle direttive e alle norme tecniche nazionali ed europee vigenti nonché alle “regole generalmente riconosciute della tecnica”.

Pretrattamento del sottofondo adatto:
è necessario pretrattare adeguatamente il sottofondo mediante applicazione del fondo. Verificare che il sottofondo sia pronto alla posa.

 CERTIFICATI DI PROVA 
Testato secondo (norma, classificazione...)

EC 1 Plus 
II prodotti a bassa emissione vengono contrassegnati con il sigillo Emicode.
Il sigillo Emicode EC 1 soddisfa i più elevati requisiti sanitari e ambientali. Il sigillo EC1 Plus è la classe premium e stabilisce limiti 
ancora più severi.

Abdichtung 
im Verbund

EN 14891
Geprüft nach Euronorm EN 14891 

Prodotti impermeabilizzanti applicati liquidi in combinazione con piastrelle in ceramica e pavimenti in lastre – Requisiti, metodi di 
prova, valutazione e verifica della stabilità delle prestazioni, classificazione e designazione

 AVVERTENZE DI SICUREZZA 
Queste informazioni tecniche si basano sullo stato dell'arte. I dati contenuti nelle presenti informazioni tecniche non esonerano l'acquirente/utente 
dall'obbligo di verificare l'idoneità dei materiali per lo scopo previsto – anche per quanto riguarda le condizioni in loco – sotto la propria 
responsabilità. L'applicazione, l'uso e la lavorazione professionale dei materiali sono di esclusiva responsabilità dell'acquirente/utente. Con la 
pubblicazione di una nuova edizione, questo opuscolo tecnico informativo perde validità.

Informazioni tecniche, stato 02/2021, valido dal 07/2020
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Afdichtingsset
ŝŝ volledige afdichtingsset
ŝŝ vrij van oplosmiddelen
ŝŝ zeer emissiearm – EC 1 Plus
ŝŝ gebruiksklare producten met eenvoudige verwerking
ŝŝ afgestemde systeemproducten voor binnenshuis
ŝŝ speciaal voor bad en douchecabines

1

 PRODUCTBESCHRIJVING 
Afdichtingsset met de volgende op elkaar afgestemde systeemproducten:

AKKIT 102-DIEPGROND (1 l): emissiearme, oplossingsmiddelvrije, gekleurde, hoogwaardige kunstharsdispersie met zeer goed indringingsvermogen.

AKKIT 301 VLOEISTOFAFDICHTING (4 kg): zeer emissiearme, oplossingsmiddelvrije, snel drogende, waterdichte, uit één component samengestelde, 
gebruiksklare, duurzaam elastische, naad- en voegloze vloeistofafdichting. Inclusief pigment voor het maken van contrastkleur voor de tweede laag. 

AKKIT 302 AFDICHTBAND (5 m): zelfklevende afdichtband met polypropyleenvliesoppervlak, met een laag van zeer elastisch butylrubber die is 
afgedekt met gedeeltelijk overlappend siliconenpapier. 

AKKIT 303 AFDICHTMANCHET (2 st.): zelfklevend afdichtmanchet met polypropyleenvliesoppervlak, met een laag van zeer elastisch butylrubber die 
is afgedekt met gedeeltelijk overlappend siliconenpapier.

UNIVERSELE ROLLER voor het opbrengen van de AKKIT 102-diepgrond en de AKKIT 301-vloeistofafdichting.

De AKKIT 310-afdichtingsset dient voor het realiseren van voegloze afdichtingen binnenshuis tegen drukloos aflopend water direct onder de  
keramische toplaag in stortbaden, douchecabines en badkamers. Conform met EN 14891, de ÖNORM B 3407 W1-W3 en in overeenstemming met  
DIN 18534 voor de waterinwerkingsklasse W0-I, W1-I, W2-I (wanden) alsook in overeenstemming met de testprincipes voor het verlenen van  
algemene bouw-testcertificaten.

Verpakking:

Reservoir Pallet

1 SET / KE 25 stk.

 BEWARING 
droog op houten rooster, in ongeopende originele verpakking ong. 12 maanden.

TECHNISCHE FICHE

Abdichtung 
im Verbund

EN 14891
Geprüft nach Euronorm
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 VERWERKING 
Verwerken:
breng de AKKIT 102-diepgrond met een geschikt gereedschap onverdund aan op de ondergrond; voorkom de vorming van plassen. Breng de  
AKKIT 301-vloeistofafdichting direct uit de verpakking aan in twee onafhankelijke fasen. Zorg ervoor dat de lagen even dik zijn en laat geen plekken 
open. Tussen de verschillende fasen moet de laag voldoende kunnen drogen. Om de contrastkleur te maken, mengt u het pigment (geel) met een 
langzaam lopende roerder homogeen in de massa. Leg in wand- en vloeraansluitingen Akkit 302-afdichtband in. Bij buisuitlaten en waterafvoeren 
kunt u het beste Akkit 303-afdichtmanchetten verwerken.  
Reinig het gereedschap na gebruik met water.

 ONDERGROND 
Geschikte ondergrond: 

ŝŝ beton
ŝŝ cementmortel
ŝŝ anhydrietmortel
ŝŝ gipspleister
ŝŝ kalkcementpleister
ŝŝ metselwerk
ŝŝ gipskartonplaat, gipsplaat
ŝŝ cellenbeton

Niet geschikt bij belasting door water onder druk en bij gebruikstoepassingen buiten.  
 
De ondergrond moet droog, vorstvrij, vast, draagkrachtig, vormstabiel zijn en vrij van stof, vuil, olie, vet, ontkistingsmiddelen en andere losse delen en 
moet beantwoorden aan de algemeen geldende technische nationale en Europese richtlijnen, normen en “Algemene regels voor goed vakmanschap”.

Geschikte voorbehandeling ondergrond:
een geschikte voorbehandeling van de ondergrond door het aanbrengen van een grondlaag is noodzakelijk. De ondergrond dient klaar te zijn om 
verder belegd te worden.

 TESTS 
Getest volgens (norm, classificatie, ...)

EC 1 Plus 
Emissiearme producten worden voorzien van het Emicode-keurmerk.
Het Emicode-keurmerk EC1 voldoet aan de hoogste eisen op het gebied van gezondheid en milieu. Het keurmerk EC1 Plus is de 
premiumklasse en stelt nog strengere grenswaarden.

Abdichtung 
im Verbund

EN 14891
Geprüft nach Euronorm EN 14891 

Vloeibaar te verwerken waterdichte producten in combinatie met keramische tegels en platen – eisen, testmethoden, beoordeling 
en verificatie van de prestatiebestendigheid, classificatie en etikettering

 VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN 
Deze technische informatie is opgesteld op basis van de stand van de techniek. Deze technische informatie ontslaat de koper/gebruiker niet van 
diens verplichting om de materialen op eigen verantwoordelijkheid te controleren op de geschiktheid voor het beoogde doel – ook met betrekking tot 
de omstandigheden ter plaatse. De vakkundige toepassing, het vakkundige gebruik en de vakkundige verwerking van de materialen vallen uitsluitend 
onder de verantwoordelijkheid van de koper/gebruiker. Met de publicatie van een nieuwe uitgave verliest deze technische informatie zijn geldigheid.
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Set de etanșare
ŝŝ set de etanșare complet
ŝŝ fără solvent
ŝŝ emisii foarte reduse – EC 1 Plus
ŝŝ produse gata de aplicare cu o punere în operă simplă
ŝŝ produse de sistem corelate unele cu altele pentru spaţiul interior
ŝŝ special pentru dușuri și cabine de duș
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 DESCRIEREA PRODUSULUI 
Set de etanşare cu următoarele produse de sistem corelate între ele:

:AKKIT 102 GRUND DE ADÂNCIME (1 l): cu foarte puţine emisii, fără solvenţi, având coloraţie proprie, dispersie de răşină sintetică performantă cu o 
foarte bună capacitate de pătrundere.

AKKIT 301 ETANŞARE FLUIDĂ (4 kg): etanşare fluidă cu foarte puţine emisii, fără solvenţi, cu uscare rapidă, impermeabilă, o singură componentă, 
gata de folosit, cu elasticitate de durată, fără îmbinări şi rosturi. Pigment inclus pentru realizarea culorii de contrast pentru a doua aplicare. 

AKKIT 302 BANDĂ DEETANŞARE (5 m): bandă de etanşare autoadezivă cu partea superioară din fibre polipropilenice acoperită cu strat de cauciuc 
butil de înaltă elasticitate, care la rândul său este acoperit cu hârtie siliconică divizată suprapusă. 

AKKIT 303 MANŞON DE ETANŞARE (2 buc.): manşetă de etanşare autoadezivă cu partea superioară din fibre polipropilenice acoperită cu strat de 
cauciuc butil de înaltă elasticitate, care la rândul său este acoperit cu hârtie siliconică divizată suprapusă.

ROLĂ UNIVERSALĂ pentru aplicare Akkit 102 Grund de adâncime respectiv Akkit 301 Etanşare fluidă.

Setul de etanşare AKKIT 310 servește realizării unei impermeabilizări uniforme, fără rosturi, în zone de interior contra apei care se scurge fără a 
fi sub presiune, direct sub îmbrăcămintea ceramică, pe suprafeţe de pereţi și pardoseli, la dușuri, cabine de duş și camere de baie. Corespunde 
cerinţelor EN 14891 și ÖNORM B 3407 W1-W3, conformă cu DIN 18534 pentru clasa de expunere la umiditate W0-I, W1-l, W2-l (perete) precum și în 
conformitate cu principiile de încercare pentru eliberarea unui certificat de inspecţie generală a construcţiilor.

Forma de livrare:

Ambalaj Palet

1 SET / KE 25 BUC.

 DEPOZITARE 
Uscat pe grătar din lemn în ambalajul original nedesfăcut cca. 12 luni.

FIȘĂ CU DATE TEHNICE

Abdichtung 
im Verbund

EN 14891
Geprüft nach Euronorm

Informaţie tehnică, varianta 02/2021, valabilă din 07/2020
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 PRELUCRARE 
Prelucrare:
Aplicaţi grundul de adâncime AKKIT 102 nediluat pe suportul de aplicare şi evitaţi formarea băltoacelor. Aplicaţi AKKIT 301 Etanşare fluidă direct 
din ambalaj, în două etape de trecere independente una de cealaltă, pe toată suprafaţa, fără locuri cu defecte, într-un strat de grosime uniformă. 
Între etapele de lucru singulare trebuie ca stratul aplicat să fie uscat în mod corespunzător. Pentru a realiza culoare de contrast trebuie amestecat 
pigmentul (galben) în masă cu un malaxor cu funcţionare lentă. În zona de racordare a pereţilor şi a pardoselii trebuie aplicat Akkit 302 bandă de 
etanşare. În zona evacuărilor ţevilor şi a scurgerilor de apă se recomandă lucrul cu manşoanele de etanşare Akkit 303.  
După utilizare spălaţi uneltele cu apă.

 SUPORTUL DE APLICARE 
Suporturi de aplicare adecvate:

ŝŝ beton 
ŝŝ șapă de ciment
ŝŝ șapă anhidrit
ŝŝ glet de ipsos
ŝŝ tencuială de var cu ciment
ŝŝ zidărie plăci de gipscarton
ŝŝ plăci construcţie din ipsos 
ŝŝ BCA

Nu este adecvată pentru sarcină de apă sub presiune și pentru mediul exterior.  
 
Baza de aplicare trebuie să fie uscată, fără posibilitatea de îngheţare, rigidă, portantă, nedeformabilă și liberă de praf, murdării, ulei, grăsimi, agenţi 
de separare și piese libere și să corespundă directivelor, normelor în vigoare naţionale și europene precum și „Regulilor general recunoscute ale 
domeniului”.

Tratare prealabilă adecvată a suportului:
Este necesară o tratare prealabilă corespunzătoare a suportului de aplicare prin grunduire. Verificaţi dacă suportul este gata de aplicare.

 CERTIFICATE DE TESTARE 
Testat conform (standard, clasificare ...) 

EC 1 Plus 
Produsele cu nivel redus de emisii deţin sigiliul Emicode.
Sigiliul Emicode EC 1 îndeplinește cele mai înalte standarde cu privire la sănătate și mediu. Sigiliul Emicode EC 1 Plus reprezintă 
clasa premium și stabilește valori limită considerabil mai stricte.

Abdichtung 
im Verbund

EN 14891
Geprüft nach Euronorm EN 14891 

Produse pentru prelucrare lichidă, impermeabile împreună cu plăci ceramice și placaje – cerinţe, metodă de testare, evaluare și 
verificare a constanţei performanţei, clasificare și marcare

 INDICAŢII DE SECURITATE 
Aceste informaţii tehnice au fost concepute în baza stadiului tehnologic actual. Indicaţiile din aceste informaţii tehnice nu îl exonerează pe 
cumpărător/utilizator de obligaţia sa de a verifica pe propria răspundere materialele în scopul utilizării prevăzute – și în ceea ce privește condiţiile de 
la faţa locului. Aplicarea profesională, utilizarea și prelucrarea materialelor se află exclusiv în responsabilitatea cumpărătorului/utilizatorului. Odată 
cu publicarea unei noi ediţii, acest prospect tehnic își pierde valabilitatea.

Informaţie tehnică, varianta 02/2021, valabilă din 07/2020

HORNBACH Baumarkt AG
Hornbachstrasse 11, 76879 Bornheim/Germany
Tel. +49 6348 6000
www.akkit.com

HORNBACH Baumarkt (Schweiz) AG
Schellenrain 9, CH-6210 Sursee 
Tel. +41 41 929 62 62



Zestaw uszczelniający
ŝŝ kompletny zestaw uszczelniający
ŝŝ nie zawiera rozpuszczalników
ŝŝ bardzo niskoemisyjny – EC 1 Plus
ŝŝ gotowe do użytku produkty o łatwej obróbce
ŝŝ dopasowane do siebie produkty systemowe do wnętrz
ŝŝ specjalnie do łazienek i kabin prysznicowych

1

 OPIS PRODUKTU 
Zestaw uszczelniający z następującymi dopasowanymi do siebie produktami systemowymi:

AKKIT 102 GRUNT PENETRUJĄCY DO CHŁONNYCH PODŁOŻY (1 l) niezawierająca rozpuszczalników, barwiona emulsja żywic sztucznych wysokiej 
jakości, o doskonałych właściwościach penetracyjnych.

AKKIT 301 HYDROIZOLACJA W PŁYNIE (4 kg): bezrozpuszczalnikowe, niskoemisyjne, szybkoschnące, wodoszczelne, jednoskładnikowe, gotowe do  
użycia, trwale elastyczne uszczelnienie w płynie bez fug i spoin. Pigment do wykonania koloru kontrastowego na drugą warstwę w zestawie. 

AKKIT 302 TAŚMA USZCZELNIAJĄCA (5 m): samoprzylepna taśma uszczelniająca z warstwą zewnętrzną z włókniny polipropylenowej, powlekana  
kauczukiem butylowym o wysokiej elastyczności, który pokryty jest warstwą dzielonego, zachodzącego na siebie papieru silikonowego. 

AKKIT 303 MANSZETA USZCZELNIAJĄCA (2 szt.): samoprzylepna manszeta uszczelniająca z warstwą zewnętrzną z włókniny polipropylenowej, 
powlekana kauczukiem butylowym o wysokiej elastyczności, który zakryty jest warstwą dzielonego, zachodzącego na siebie papieru silikonowego.

Wałek uniwersalny do nakładania gruntu penetrującego Akkit 102 wzgl. izolacji w płynie AKKIT 301.

Zestaw do uszczelnień AKKIT 310 służy do wykonania bezspoinowej hydroizolacji wewnątrz pomieszczeń przeciwko odpływowi wody bez ciśnienia 
bezpośrednio pod okładziną ceramiczną na powierzchniach ścian i podłóg w prysznicach, kabinach natryskowych, łazienkach. Spełnia normę  
EN 14891, ÖNORM B 3407 W1-W3, zgodnie z DIN 18534 dla klas odporności na wodę W0-I, W1-I, W2-I (ściana) oraz zgodnie z zasadami  
badania w celu wydania ogólnego atestu budowlanego.

Sposób dostawy:

Pojemnik Paleta

1 SET / KE 25 szt.

 PRZECHOWYWANIE 
w suchym miejscu na drewnianym ruszcie i w nienaruszonym oryginalnym opakowaniu ok. 12 miesięcy.

TECHNICZNA ULOTKA INFORMACYJNA

Abdichtung 
im Verbund

EN 14891
Geprüft nach Euronorm

Informacja techniczna, stan 02/2021, obowiązuje od 07/2020
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 OBRÓBKA 
Obróbka: 
grunt penetrujący Akkit 102 nanosić bez rozcieńczenia na podłoże za pomocą odpowiednich narzędzi. Unikać tworzenia się zacieków. Izolacja w  
płynie Akkit 301 nakładać bezpośrednio z opakowania za pomocą odpowiednich narzędzi w dwóch niezależnych od siebie cyklach roboczych. Pokryć 
należy całą powierzchnię podłoża warstwą o równomiernej grubości. Przed nałożeniem drugiej warstwy należy odczekać, aż wyschnie warstwa 
spodnia. Aby uzyskać kolor kontrastowy, barwnik (żółty) należy zmieszać jednorodnie z masą za pomocą wolnoobrotowego mieszadła. Taśma 
uszczelniająca Akkit 302 musi być umieszczona w miejscach połączenia ściany i podłogi. W obszarze wylotów rur i odpływów wodnych zaleca się 
stosowanie manszet uszczelniających Akkit 303. Narzędzia po użyciu umyć wodą.

 PODŁOŻE 
Odpowiednie podłoża: 

ŝŝ Beton
ŝŝ Wylewka cementowa
ŝŝ Wylewka anhydrytowa
ŝŝ Tynk gipsowy
ŝŝ Tynk cementowo-wapienny
ŝŝ Ściany murowane
ŝŝ Płyty gipsowo-kartonowe, Płyty gipsowe
ŝŝ Beton komórkowy

Nieodpowiedni do stosowania w przypadku wody pod ciśnieniem i na zewnątrz.  
 
Podłoże musi być suche, zabezpieczone przed mrozem, mocne, wytrzymałe, stabilne oraz wolne od kurzu, brudu, oleju, tłuszczu, środków  
antyadhezyjnych i luźnych odłamków. Musi też spełniać wymagania obowiązujących krajowych i europejskich dyrektyw technicznych, norm oraz 
„Powszechnie uznanych zasad rzemiosła”.

Właściwe przygotowanie:
konieczne jest odpowiednie przygotowanie podłoża poprzez gruntowanie. Sprawdzić podłoże pod kątem gotowości do układania.

 ŚWIADECTWA BADAŃ 
Sprawdzony według (norma, klasyfikacja ...)

EC 1 Plus 
Produkty o niskiej szkodliwości honorowane są znakiem Emicode.
Znak Emicode EC 1 oznacza spełnienie najwyższych wymogów zdrowotnych i ekologicznych. Znak EC1 Plus jest klasą Premium i 
wyraźnie ustanawia jeszcze surowsze wartości graniczne.

Abdichtung 
im Verbund

EN 14891
Geprüft nach Euronorm EN 14891 

Rozrabiane płynnie nieprzepuszczające wody produkty w połączeniu z ceramicznymi płytkami i okładzinami podłogowymi – 
wymogi, procedura kontrolna, ocena i kontrola trwałej wytrzymałości, klasyfikacja i oznakowanie

 WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA 
Niniejsza informacja techniczna została sporządzona na bazie aktualnego stanu techniki. Dane w tej informacji technicznej nie zwalniają 
Kupującego/Użytkownika z jego obowiązku sprawdzenia materiałów na swoją odpowiedzialność pod kątem ich przydatności do planowanego celu 
zastosowania – również pod względem uwarunkowań w miejscu użytkowania. Fachowe użycie, zastosowanie i przetwarzanie materiałów należy 
wyłącznie do zakresu odpowiedzialności Kupującego/Użytkownika. Z chwilą ukazania się nowego wydania niniejsza informacja techniczna traci 
swoją ważność.

Informacja techniczna, stan 02/2021, obowiązuje od 07/2020

HORNBACH Baumarkt AG
Hornbachstrasse 11, 76879 Bornheim/Germany
Tel. +49 6348 6000
www.akkit.com

HORNBACH Baumarkt (Schweiz) AG
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Yalıtım seti
ŝŝ Eksiksiz yalıtım seti
ŝŝ Solvent içermez
ŝŝ Çok düşük emisyonludur – EC1 Plus
ŝŝ Kolay uygulama ile kullanıma hazır ürünler
ŝŝ İç mekan için uyarlanmış sistem ürünleri
ŝŝ Özellikle banyo ve duş içindir

1

 ÜRÜN AÇIKLAMASI 
Birbirine uyarlanmış aşağıdaki sistem ürünlerini içeren yalıtım seti:

AKKIT 102 DERİN ASTAR (1 l): Çok iyi nüfuz özellikli, düşük emisyonlu, çözelti maddesi içermeyen, renklendirilmiş, yüksek kaliteli yapay reçine 
dispersiyon.

AKKIT 301 SIVI YALITIM (4 kg): Çok düşük emisyonlu, çözelti maddesi içermeyen, hızlı kuruyan, su geçirmez, tek bileşenli, kullanıma hazır, sürekli 
elastik, ek yeri ve fugasız sıvı yalıtım. İkinci uygulama için karşıtlık renginin elde edilmesine yönelik pigment dahil edilmiştir. 

AKKIT 302 YALITIM BANDI (5 m): Üzeri bölünmüş örtüşmeli silikon kağıt ile kaplı, yüksek elastikliğe sahip, üst yüzeyi bütil kauçuk içeren polipropilen 
dokuma ile kaplı kendinden yapışkanlı yalıtım bandı. 

AKKIT 303 YALITIM MANŞONU (2 adet): Üzeri bölünmüş örtüşmeli silikon kağıt ile kaplı, yüksek elastikliğe sahip, üst yüzeyi bütil kauçuk içeren 
polipropilen dokuma ile kaplı kendinden yapışkanlı yalıtım manşonu.

Akkit 102 derin astarın veya Akkit 301 sıvı yalıtımın uygulanması için ÜNİVERSAL RULO.

AKKIT 310 yalıtım seti, iç alanda duşlar, duşakabinler ve banyolarda doğrudan seramik kaplamanın altındaki basınçsız olarak akan suya karşı derssiz 
yalıtım uygulaması içindir. EN 14891 ve ÖNORM B 3407 W1-W3 ile uyumludur, su geçirmezlik sınıfı W0-I, W1-I ve W2-I (duvar) için DIN 18534’e  
ilaveten inşaatla ilgili genel test sertifikaları verilmesine yönelik test ilkelerine uygundur.

Teslimat şekli:

Ambalaj Palet

Tekli SET / KE 25 adet

 DEPOLAMA 
 Kuru bir şekilde ahşap ızgara üzerinde, açılmamış orijinal ambalaj ile yakl. 18 ay.

TEKNİK BROŞÜR

Abdichtung 
im Verbund

EN 14891
Geprüft nach Euronorm

Teknik bilgi, Durum 02/2021, 07/2020 itibaren geçerli
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 UYGULAMA 
Uygulama:
AKKIT 102 derin astarı uygun alet ile inceltmeden zemine uygulayıp su birikintisi oluşmasını önleyin. AKKIT 301 sıvı yalıtımı ambalajından çıkararak 
birbirinden bağımsız iki çalışma adımında, hatalı yerler olmayacak şekilde eşit katman kalınlığında tam yüzeyli olarak uygulayın. Kaplama her bir 
çalışma adımı arasında kurumuş olmalıdır. Karşıtlık rengini elde etmek için pigment (sarı), yavaş çalışan bir karıştırıcı ile kütleye homojen bir şekilde 
karıştırılmalıdır. Akkit 302 yalıtım bandı, duvar ve zemin bağlantılarına yerleştirilmelidir. Boru ve su çıkış alanlarında Akkit 303 sızdırmazlık  
manşonlarının kullanılması tavsiye edilir.  
Kullandığınız aleti işiniz bittikten sonra suyla temizleyin.

 ZEMIN 
Uygun zeminler:

ŝŝ Beton
ŝŝ Çimento Şapı
ŝŝ Anhidrit Şap
ŝŝ Alçı Sıva
ŝŝ Kireçli Çimento Şapı
ŝŝ Tuğla
ŝŝ Alçı Karton Plaka, Alçı Pano
ŝŝ Gözenekli Beton

Basınçlı su yükünü kaldırmak ve dış mekan için uygun değildir.  
 
Zemin kuru, donsuz, sıkı, yüke dayanıklı, sabit şekilli ve tozdan, kirden, yağdan, gresten, ayrıştırma maddelerinden ve gevşek parçalardan arınmış  
olmalı ve geçerli teknik ulusal ve Avrupa yönetmeliklerine, standartlarına ve ayrıca “Ticarette Evrensel Olarak Kabul Görmüş Kurallar”a uygun olmalıdır.

Uygun zemin ön işlemi:
Astar boyayla ilgili zeminin ön işlemden geçirilmesi gerekir. Zemini döşeme olgunluğu açısından inceleyin.

 TEST SERTIFIKALARI 
(standart, sınıflandırma...) uyarınca test edilmiştir

EC 1 Plus 
Düşük emisyonlu ürünler bir Emicode mühürüne sahiptir.
Emicode mühürü EC 1, en yüksek sağlık ve çevre standartlarını yerine getirir. EC1 Plus mührü birinci sınıftır ve bir defa daha 
önemli şekilde daha katı sınır değerler belirler.

Abdichtung 
im Verbund

EN 14891
Geprüft nach Euronorm EN 14891 

Seramik karolar ve döşeme kaplamaları ile bağlantılı olarak sıvı işleme için su geçirmez ürünler – Gü. direnci, sınıflama ve  
tanımlama ile ilgili talepler, test yöntemleri, değerlendirme ve kontrol

 GÜVENLIK TALIMATLARI 
Bu teknik bilgi en son teknoloji temelinde oluşturulmuştur. Bu teknik bilgilendirmedeki bilgiler, alıcı/kullanıcıyı, malzemeleri, amaçlanan amaca 
uygunlukları için kendi sorumlulukları dahilinde; yerindeki yapısal koşullar açısından test etme yükümlülüğünden kurtarmaz.
Malzemelerin profesyonel uygulaması, kullanımı ve işlenmesi tamamen alıcı/kullanıcının sorumluluğundadır. Bu bilgilendirme yazısı, yeni sürümün 
yayınlanmasıyla geçerliliğini kaybeder.

Teknik bilgi, Durum 02/2021, 07/2020 itibaren geçerli

HORNBACH Baumarkt AG
Hornbachstrasse 11, 76879 Bornheim/Germany
Tel. +49 6348 6000
www.akkit.com

HORNBACH Baumarkt (Schweiz) AG
Schellenrain 9, CH-6210 Sursee 
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Kit vedante
ŝŝ kit vedante completo
ŝŝ isento de solventes
ŝŝ de emissão muito baixa – EC 1 Plus
ŝŝ produtos prontos a usar com processamento fácil
ŝŝ produtos de sistema apropriados para interiores
ŝŝ especial para banheiras e cabines de duche

1

 DESCRIÇÃO DO PRODUTO 
Kit vedante com os seguintes produtos de sistema compatíveis:

PRIMÁRIO PROFUNDO AKKIT 102 (1 l): produto de dispersão à base de resina sintética, baixo em emissões, isento de solventes, com corante, de alta 
qualidade, com excelente capacidade de penetração.

VEDANTE LÍQUIDO AKKIT 301 (4 kg): vedante líquido com emissões muito baixas, isento de solventes, de secagem rápida, impermeável, de um só 
componente, pronto para ser usado, com elasticidade permanente, sem costuras ou junções. Incluído pigmento para criar cor de contraste para a 
segunda aplicação. 

FITA VEDANTE AKKIT 302 (5 m): fita vedante autocolante com lado superior de velo de polipropileno, revestido com cautcho butílico altamente 
elástico, que é coberto com papel de silicone repartido e sobreposto. 

MANGA VEDANTE AKKIT 303 (2 unids.): manga vedante autocolante com lado superior de velo de polipropileno, revestido com cautcho butílico 
altamente elástico, que é coberto com papel de silicone repartido e sobreposto.

ROLO UNIVERSAL para aplicar o Primário Profundo Akkit 102 ou Vedante Líquido Akkit 301.

O Kit vedante Akkit 310 serve para realizar uma vedação sem juntas, em interiores, contra o escoamento de água não pressurizada diretamente 
debaixo do revestimento cerâmico em superfícies de paredes e pisos em duches, cabines de chuveiro, casas de banho. Em conformidade com a 
EN 14891, a norma austríaca ÖNORM B 3407 W1-W3 e conforme DIN 18534 para a classe de impacto de água W0-I, W1-I, W2-I (parede) e também 
segundo os princípios de teste para a emissão de um certificado de inspeção geral de edifícios.

Forma de fornecimento:

Recipiente Palete

1 SET / KE 25 unid.

 ARMAZENAMENTO 
Seco sobre estrado de madeira, em embalagem original não aberta, aprox. 12 meses.

FICHA TÉCNICA

Abdichtung 
im Verbund

EN 14891
Geprüft nach Euronorm

Informação técnica, versão 02/2021, válido a partir de 07/2020
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 PROCESSAMENTO 
Processamento:
aplicar o Primário Profundo Akkit 102 em forma não diluída sobre a superfície e evitar a formação de poças. Aplicar o Vedante Líquido Akkit 301, 
retirando-o diretamente do recipiente em duas etapas de trabalho independentes uma da outra, sem falhas ou vazios, com uma camada de  
espessura homogénea sobre toda a superfície. Entre cada uma das etapas de trabalho é preciso que a camada seque devidamente. Para produzir 
a cor de contraste é preciso misturar o pigmento (amarelo) homogeneamente na massa usando com um mecanismo misturador de marcha lenta. 
Nas áreas de conexão de parede e do piso deve-se colocar a fita vedante Akkit 302. Na área de saídas de tubos e calhas de escoamento de água 
recomenda-se a colocação de mangas vedantes Akkit 303.  
Após o uso da ferramenta, lavá-la com água.

 ESTRUTURA DE SUPORTE 
Suportes de base apropriados:

ŝŝ betão 
ŝŝ argamassa de cimento 
ŝŝ argamassa de anidrido 
ŝŝ reboco de gesso 
ŝŝ reboco de cimento 
ŝŝ calcário alvenaria 
ŝŝ placa de gesso cartonado, placa de gesso para construção 
ŝŝ betão poroso

Não apropriado havendo contaminação de água pressurizada e no exterior.  
 
A estrutura de suporte deve estar seca, livre de geada, firme, suscetível a carga, de forma estável e livre de poeira, sujidades, óleo, gordura,  
agentes desmoldantes e partes soltas, e corresponder às diretrizes e normas técnicas nacionais e europeias vigentes, bem como às “Regras gerais 
reconhecidas pelo setor“.

Preparação adequada do suporte de base:
É necessária uma preparação adequada da superfície com aplicação de primário. Verificar se a estrutura de suporte está pronta para cobrir.

 CERTIFICADOS DE TESTE 
Testado conforme (Norma, classificação ...)

EC 1 Plus 
Os produtos com baixas emissões são distinguidos com o selo Emicode.
O selo Emicode EC1 cumpre os mais elevados requistos relativos à saúde e ao meio ambiente. O selo EC1 Plus corresponde à 
classe Premium e define valores-limite ainda mais rigorosos.

Abdichtung 
im Verbund

EN 14891
Geprüft nach Euronorm EN 14891 

Produtos de cimento impermeáveis a processar em líquido em combinação com azulejos e revestimentos cerâmicos – Requisitos, 
métodos de ensaio, avaliação e verificação da estabilidade do desempenho, classificação e marcação

 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
As presentes informações técnicas foram elaboradas com base nos mais recentes desenvolvimento técnicos. Os dados destas informações técnicas 
não isentam o cliente / utilizador da sua obrigação de verificar, sob sua responsabilidade, a adequação dos materiais à finalidade de utilização 
prevista, também no que respeita as especificidades do local de montagem. A utilização e processamento comercial dos materiais é da exclusiva 
responsabilidade do cliente / utilizador. As presentes informações perdem a validade com a publicação de uma nova versão.

Informação técnica, versão 02/2021, válido a partir de 07/2020
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Hornbachstrasse 11, 76879 Bornheim/Germany
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Tömítőanyag-készlet
ŝŝ teljes tömítőanyag-készlet
ŝŝ oldószermentes
ŝŝ nagyon emissziószegény – EC 1 Plus
ŝŝ egyszerűen feldolgozható, használatra kész termékek
ŝŝ beltéri használatra szolgáló termék
ŝŝ speciálisan fürdőkádak és zuhanykabinok számára

1

 TERMÉKLEÍRÁS 
Tömítőanyag-készlet a következő, egymással összehangolt rendszertermékekkel:

AKKIT 102 MÉLYALAPOZÓ (1 l): Nagyon alacsony emissziós értékkel rendelkező, oldószermentes, színezett, kiváló minőségű, nagyon jó behatolási 
tulajdonsággal bíró műgyanta diszperzió.

AKKIT 301 FOLYÉKONY TÖMÍTŐANYAG (4 kg): Nagyon emissziószegény, oldószermentes, gyorsan száradó, vízzáró, egykomponensű, felhasználásra 
kész, tartósan elasztikus, hézag- és fugamentes kötő tömítőanyag. A második rétegben felhordandó kontrasztszín előállításához szükséges  
festékanyag a csomagban található. 

AKKIT 302 TÖMÍTŐSZALAG (5 m): Polipropilén gyapjúból készült felsőrésszel ellátott, öntapadó, nagy rugalmasságú butilkaucsukkal bevont  
tömítőszalag, amelyet szakaszolt, egymást fedő szilikonpapír fed. 

AKKIT 303 TÖMÍTŐMANDZSETTA (2 db): Polipropilén gyapjúból készült felsőrésszel ellátott, öntapadó, nagy rugalmasságú butilkaucsukkal  
bevont tömítőmandzsetta, amelyet szakaszolt, egymást fedő szilikonpapír fed.

UNIVERZÁLIS HENGER az AKKIT 102 mélyalapozó, ill. az AKKIT 301 folyékony tömítőanyag felhordásához.

Az AKKIT 310 tömítőanyag-készlet belterekben nyomásmentes lefolyású víz ellen használatos, hézagmentes, közvetlenül a keramikus burkolat alá 
való tömítés kivitelezésére szolgál zuhanyrózsák, zuhanykabinok, fürdőszobák fal- és padlófelületein. Megfelel a következő szabványoknak:  
EN 14891, ÖNORM B 3407 W1-W3 és a W0-I, W1-I, W2-I vízbehatolási osztályokra vonatkozó DIN 18534 (fal), valamint az általános építési felügyeleti 
hitelesítési bizonylat kiadására vonatkozó ellenőrzési alapelveknek.

Kiszerelés:

Köteg Palette

1 készletes kiszerelés 25 db

 TÁROLÁS 
Szárazon, fa raklapon eredeti, bontatlan csomagolásban kb. 12 hónapig tárolható

MŰSZAKI ADATLAP

Abdichtung 
im Verbund

EN 14891
Geprüft nach Euronorm

Műszaki információ, 02/2021 állapot, érvényes: 07/2020
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 FELDOLGOZÁS 
Feldolgozás:
Az AKKIT 102 mélyalapozót hígítás nélkül kell felhordani az alapfelületre, miközben kerülni kell a tócsaképződést. Az AKKIT 301 folyékony  
tömítőanyagot közvetlenül a tartályból kell felhordani két egymástól független munkamenetben, egyenletes rétegvastagságban, ügyelve rá, hogy ne 
maradjanak ki felületek. Az egyes munkamenetek között a felhordott rétegnek megfelelő módon meg kell száradnia. A kontrasztszín előállításához  
a színezőanyagot (sárga) egy lassan forgó keverővel homogén módon kell belekeverni a masszába. A falak és padlózatok érintkezési területeinél  
Akkit 302 tömítőszalagot kell leragasztani. A csőkifolyók és vízlefolyók körül ajánlott az Akkit 303 tömítőmandzsetták beillesztése.  
A szerszámokat használat után vízzel tisztítsa meg.

 ALAPFELÜLET 
Megfelelő alapfelületek:

ŝŝ Beton
ŝŝ cementes simítás
ŝŝ anhidrit-esztrich
ŝŝ gipszvakolat
ŝŝ cementes mészhabarcs
ŝŝ falazat
ŝŝ gipszkarton lapok, gipszlap-zsalusimítás
ŝŝ pórusbeton.

Nem alkalmas víznyomás alatti és kültéri használatra.  
 
Az alapfelületnek száraznak, fagymentesnek, szilárdnak, teherbírónak, alaktartónak, valamint por-, szennyeződés-, olaj-, zsír, leválasztószer- és 
laza részektől mentesnek kell lennie, és meg kell felelnie az érvényben lévő nemzeti és európai műszaki előírásoknak, irányelveknek, szabványoknak, 
valamint az „Általánosan elismert szakmai szabályoknak”.

Alapfelület megfelelő előkezelése:
Alapozással meg kell teremteni az alapfelület megfelelő előkezelését. Ellenőrizze az alapfelület burkolhatóságát.

 VIZSGABIZONYÍTVÁNYOK 
Ellenőrizve (szabvány, osztályozás...) az

EC 1 Plus szerint
Az alacsony károsanyag-kibocsátású termékek Emicode pecséttel vannak megjelölve. Az EC 1 jelöléssel ellátott termékek  
megfelelnek a legmagasabb egészségügyi és környezetvédelmi előírásoknak. Az EC1 Plus jelölés a prémium kategóriára utal,  
mely lényegesen szigorúbb határértékeket szab meg.

Abdichtung 
im Verbund

EN 14891
Geprüft nach Euronorm EN 14891 

Folyékonyan feldolgozandó, vízzáró termékek kerámia csempékhez és burkolólapokhoz – Tartós teljesítmény követelmények, 
ellenőrzési eljárás, és értékelés, Osztályozás és jelölés

 BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK 
A jelen műszaki információ a technika állása alapján készült. A műszaki információban szereplő adatok nem mentesítik a vevőt/felhasználót a 
kötelezettsége alól, hogy a munkaanyagokat saját felelősségi körében ellenőrizze az alkalmazási célnak való megfelelőség vonatkozásában, beleértve 
a helyszíni adottságokat is. A munkaanyagok szakemberi általi alkalmazása, felhasználása és feldolgozása kizárólag a vevő/felhasználó felelősségi 
körébe tartozik. Egy új kiadás megjelenése esetén a jelen műszaki információ érvényét veszti.

Műszaki információ, 02/2021 állapot, érvényes: 07/2020
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Set za brtvljenje
ŝŝ kompletan set za brtvljenje
ŝŝ bez otapala
ŝŝ vrlo niska razina emisija – EC 1 Plus
ŝŝ proizvodi spremni za uporabu s jednostavnom obradom
ŝŝ sistemski proizvodi namijenjeni primjeni u zatvorenom
ŝŝ posebno za kupaonicu i tuš kabine
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 OPIS PROIZVODA 
Set za brtvljenje koji se sastoji od sljedećih kompatibilnih sustavskih proizvoda:

AKKIT 102 DUBINSKI TEMELJNI PREMAZ (1 l): vrlo niskih emisija, bez otapala, u boji, visokokvalitetna disperzija sintetičke smole uz izvrsnu  
sposobnost prodiranja.

AKKIT 301 TEKUĆINA ZA BRTVLJENJE (4 kg): jednokomponentna masa za hidroizolaciju, vrlo niskih emisija, bez otapala, brzo sušeća,  
vodonepropusna, spremna za upotrebu, trajno elastična, za brtvljenje bez šavova i spojeva. Sadrži pigment za dobivanje kontrastne boje za drugi premaz. 

AKKIT 302 TRAKA ZA BRTVLJENJE (5 m): samoljepljiva traka za brtvljenje s vanjskom stranom od polipropilenske tkanine presvučena visoko  
elastičnom butilnom gumom koja je prekrivena slojem podijeljenog, preklapajućeg silikonskog papira. 

AKKIT 303 MANŽETA ZA BRTVLJENJE (2 kom.): samoljepljiva manžeta za brtvljenje sa vanjskom stranom od polipropilenske tkanine presvučena  
visoko elastičnom butilnom gumom koja je prekrivena slojem podijeljenog, preklapajućeg silikonskog papira.

UNIVERZALNI VALJAK za nanošenje dubinskog temeljnog premaza AKKIT 102 odnosno AKKIT 301 tekućine za brtvljenje.

AKKIT 310 set za brtvljenje služi za brtvljenje u zatvorenim prostorima bez spojeva protiv protjecanja vode bez pritiska, direktno ispod keramičkih 
obloga na zidnim i podnim površinama u tuševima, tuš kabinama, kupaonicama. U skladu s normama EN 14891, ÖNORM B 3407 W1-W6, u skladu s 
normom DIN 18534 za razred djelovanja vode W0-I, W1-I, W2-I (zid) te u skladu s načelima ispitivanja radi izdavanja općeg certifikata o ispitivanju 
građevinskog nadzora.

Oblik isporuke:

Posuda Paleta

1 SET / KE 25 kom.

 SKLADIŠTENJE 
na suhom, na drvenim paletama, u originalnom pakovanju, približno 12 mjeseci

TEHNIČKI LIST S PODACIMA

Abdichtung 
im Verbund

EN 14891
Geprüft nach Euronorm

Tehničke informacije, verzija 02/2021, vrijedi od 07/2020
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 OBRADA 
Obrada: 
AKKIT 102 nerazrijeđeni dubinski temeljni premaz nanesite na podlogu i izbjegavajte nastanak lokvi. AKKIT 301 tekućinu za brtvljenje nanesite  
izravno iz spremnika u dva neovisna radna koraka, bez upražnjenog mjesta, ravnomjernom debljinom sloja po cijeloj površini. Premaz se mora  
osušiti između pojedinačnih radnih koraka. Da bi se stvorila kontrastna boja, pigment (žuti) mora se miješati homogeno u masu sa  
spororotirajućom miješalicom. Na spojevima zidova i poda potrebno je nanijeti traku za brtvljenje Akkit 302. Preporučuje se ugradnja manžete za  
brtvljenje Akkit 303 na području otvora za cijevi i odvoda vode.  
Alat očistite vodom nakon uporabe.

 PODLOGA 
Prikladne podloge:

ŝŝ beton
ŝŝ cementni estrih
ŝŝ anhidritni estrih
ŝŝ gipsana žbuka
ŝŝ vapneno-cementna žbuka
ŝŝ cigleni zid
ŝŝ gips-kartonska ploča, građevinska gipsana ploča
ŝŝ porozni beton

Nije prikladno za opterećenje vodom pod tlakom i za primjenu na otvorenom.

Podloga mora biti suha, nesmrznuta, čvrsta, nosiva, stabilne forme, bez prašine, prljavštine, ulja, masti, sredstava za odvajanje i nevezanih dijelova te 
mora udovoljavati važećim nacionalnim i europskim tehničkim smjernicama i normama kao i općim pravilima struke.

Prikladna priprema podloge:
potrebna je odgovarajuća priprema podloge impregniranjem. Provjerite spremnost polaganja podloge.

 CERTIFIKATI TESTIRANJA 
Testirano prema (norma, klasifikacija, itd.)

EC 1 Plus 
Proizvodi s niskom emisijom označeni su oznakom Emicode
Oznaka Emicode EC 1 udovoljava najvišim zdravstvenim standardima i standardima zaštite okoliša. Oznaka EC1 Plus označava 
vrhunsku kvalitetu te dodatno jasno postavlja strože granične vrijednosti.

Abdichtung 
im Verbund

EN 14891
Geprüft nach Euronorm EN 14891 

Vodonepropusni proizvodi za tekuću obradu u kombinaciji s keramičkim pločicama i popločanim podlogama – zahtjevi, postupci 
ispitivanja, vrednovanje i provjera postojanosti učinka, klasifikacija i oznake

 SIGURNOSNE NAPOMENE 
Tehničke informacije izrađene su na temelju stupnja tehničkog razvoja. Podaci u ovim Tehničkim informacijama kupca/korisnika ne oslobađaju 
obveze da na vlastitu odgovornost provjeri prikladnost materijala za predviđenu uporabu, uzimajući u obzir okolnosti na gradilištu. Stručna primjena, 
uporaba i obrada materijala isključivo je u području odgovornosti kupca/korisnika. Objavom novog izdanja ovaj list s tehničkim podacima gubi svoju 
valjanost.

Tehničke informacije, verzija 02/2021, vrijedi od 07/2020
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